
MotherGoose:TheDarkSecretsBehind theNurseryRhymes

CharityTranslationWorkshop&TranslationReadingPerformance

ほんとうはこわい『マザー・グース』 チャリティー翻訳教室と翻訳作品朗読会

FreeAdmission(無料) Adonation box for theUNICEFUkraineEmergencyFundwill be available at the venue.

◆March 20, 2026 (NationalHoliday) @Kanamoto Hall (SapporoShimimHall )– ConferenceRoom2

Capacity: 50 peopleKita 1-joNishi 1-chome, Sapporo (FacingOdori Park) Tel: 011-252-3700

◆Advance registration required Email: poetry.hokkaido@gmail.com

◆Part 1 (13:30–14:40 | Doors open 13:10)MotherGoose TranslationWorkshop for Adults

(English→Japanese) Participants arewelcome regardless of English/Japanese proficiency. MotherGoose
nursery rhymes often hide dark,mysterious, and sometimes frightening historical backgrounds. In this
workshop,wewill explore and translate several of these intriguing rhymes together. A short explanationwill
be provided in Japanese, alongwith anEnglish–Japanese vocabulary list.

◆Instructor: Yuriya Kumagai; English/Japanese Literary Translator, Member, BritishCentre for
LiteraryTranslation;Member, AmericanLiterary Translators Association; President,Hokkaido
Interpreting andTranslationStudies Society (HITSs); President, Association for Intercultural & Interlingual
Communication (Ai-iC); ProfessorEmerita, SapporoUniversity; BoardMember,HokkaidoMuseumof
Literature; Director, LiteraryEnglish Translation Salon (LETS) *If you cannot attend onMarch 20,
you arewelcome to join anApril LETS session free of charge (Tues evenings or Fridaymorning).

◆Part 2 (14:50–16:00) Translation Reading Performance
Volunteermembers of LETS, LiteraryTranslationSalon,will present readings of their translatedworks.

Programselections include: Peter Pan: TheBoyWhoWouldn’t GrowUp— J.M.Barrie, “Oshidori” fromKwaidan—

LafcadioHearn, “TheFinal Speech” from the filmTheGreatDictator—Charlie Chaplin, “AuldLangSyne”
(traditional Scottish song= a graduation song inJapan), From theMisuzuKanekoChildren’s Poems, TankaPoems
fromMidaregami (TangledHair)—AkikoYosano, TheHappyPrince—OscarWilde,

TheModel Translation ofMotherGoose: TheDarkSide ofChildren's SongsYuriya kumagai

Organizedby: Ai-iC Supported by: SapporoCity,HokkaidoMuseumofLiterature,
Sapporo InternationalCommunicationPlazaFoundation
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